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Abstract. This study investigates the use of sarcasm in the movie "Kingsman: Golden Circle," focusing on the character Poppy Adams. The study employs Camp's theoretical framework, which classifies sarcasm into four distinct categories: Propositional, Lexical, Like-Prefixed, and Illocutionary Sarcasm. The study aims to identify and analyze the types of sarcasm employed by Poppy and explore the underlying meanings conveyed through her dialogues. The researchers used a descriptive qualitative approach. Various elements such as conversations, actions, and reactions are systematically classified and coded by the researchers, who serve as the instrument. The findings reveal four main types of sarcasm: lexical sarcasm (found only in three instances), like-prefixed sarcasm (found in two instances), illocutionary sarcasm (found in six instances), and propositional sarcasm (found in six instances), totaling seventeen instances throughout the movie. The results indicate that a significant portion of the sarcastic expressions conveyed by the characters typically carry negative intentions and concealed meanings, often aimed at criticizing or mocking the listener. To comprehend the sarcasm, a clear context and shared understanding are essential. The study emphasizes the importance of context and addressee responses in determining the nature of sarcastic utterances. The study contributes to a better understanding of how sarcasm functions in cinematic discourse and its implications for character portrayal. Additionally, the study highlights the role of sarcasm in developing character depth and dynamics within the narrative, showcasing its utility as a tool for both humor and critique. Future research could expand on this by examining other characters and films, offering a broader perspective on the use of sarcasm in cinema.
Keyword: Kingsman; Literature; Movie; Poppy; Sarcasm

Received: 14-09-2024
[bookmark: _GoBack]Revised: 12-02-2025
Accepted: 30-09-2025
Corresponding Author: Richard Himawan; richardhimawan300@gmail.com

[image: Creative Commons License]
This work is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License
e-ISSN 2541-0334
p-ISSN 2541-0326
Volume: 10
Issue: 1
Year: September 2025
Page: 134-145

Website: https://journal.lppmunindra.ac.id/index.php/SCOPE/
DOI: https://doi.org/10.30998/jh.v8i2.2784









2JURNAL OPTIMASI SISTEM INDUSTRI - xx (2017) xxx-xxx
145

134
Unveiling Sarcasm: Poppy in ’Kingsman: The Golden Circle’
Richard Himawan, Ro’ifah, Armeria Wijaya
Vol 10 Issue 1 September 2025
Page 134-145
INTRODUCTION
The growing number of social media users has impacted the rise in hate comments and posts. While extensive research in hate speech detection attempts to combat this phenomenon by developing new datasets and detection models. Detecting sarcasm is vital to understanding the intricacies of human communication in Natural Language Processing (NLP) (Ortakci, 2024). Communication style can influence how individuals initiate and respond to turns in conversation (Ainy, 2023). In everyday communication, sarcasm is traditionally understood as conveying the opposite of what is actually said. When expressing sarcasm, speakers mask their true intentions by stating the opposite of what they genuinely mean. Listeners must interpret a sarcastic comment on multiple levels since, like many forms of figurative language, it does not always have a clear intended meaning (Caucci & Kreuz, 2012). Sarcasm can also be used to express negative emotions toward others and can serve a humorous purpose (Caucci&Kreuz, 2012). Their research indicates that a sarcastic remark can be simultaneously negative and amusing. Additionally, people often use sarcasm to conceal their true meanings rather than stating them directly. Some main reasons include "to be funny, to soften the impact of an insult, to demonstrate control over their emotions, and to avoid damaging their relationship with the listener" (Dews, Kaplan & Winner, 1995).

Sarcasm is a form of irony which is not so friendly and usually intended to hurt (Cutting, 2002). It is the use of language styles whose meanings contain ridicule, ridicule, satire, bitterness and bitter reproach, the language is harsher than irony and cynicism, expressing contradictory meanings. Sarcasm is a style of rude satire that contains a painful reproach, so that the person being sarcasm feels hurt (Sukarto, et.al. 2022). Learning about sarcasm is important because it is utilized not only in literary works but also in everyday conversations. As verbal irony, sarcasm expresses negative and critical attitudes toward persons or events (Kreuz &Glucksberg, 1989). 
The use of sarcasm in a film can also enrich the dimension of characters and create intriguing emotional dynamics. When used appropriately, sarcasm in films can create humorous moments, bring surprises, or express a character's dissatisfaction with an event. Furthermore, the use of sarcasm in films can influence the storyline and interactions between characters. Moments of sarcasm in dialogues can alter the dynamics of character relationships, create tension, or assist in guiding the narrative. Proper usage and skilful writing in incorporating sarcasm can provide an extra strength to the film (Hutabarat, et.al., 2023). 
Sarcasm typically targets a specific, recognizable individual and implies criticism. Incongruity, along with opposition and negativity, is a key characteristic of sarcastic speech (Iqaab, 2023). It involves echoing a thought or statement, often highlighting its absurdity or falsehood. The sarcastic speaker "echoes" another's words or a common belief, intending to show disagreement or criticism (Wilson, 1992). The theoretical framework sarcasm categorizes sarcasm into four distinct types Camp (2011). They are propositional, lexical, like-prefixed, and illocutionary. Propositional sarcasm is a type of sarcasm where the entire statement or proposition is intended to be understood in a way that contrasts with its literal meaning. It involves saying something that, on the surface, seems sincere or straightforward but, given the context and the speaker's tone, is meant to be interpreted as sarcastic or ironic. Second is Illocutionary Sarcasm,in which the speaker engages in a specific speech act:,which would be appropriate in a situation X, contrasting with the actual situation Y. The purpose of Illocutionary Sarcasm is to emphasize the contrast or disparity between situation X and the actual situation Y, positioning them at opposite ends of an evoked scale. 

Third lexical Sarcasm aligns with the semantic perspective of sarcasm, where the speaker delivers a speech act containing illocutionary force without reversing the literal meaning. A notable characteristic of Lexical Sarcasm is its alteration of the meaning of at least one expression. Unlike Propositional Sarcasm, Lexical Sarcasm establishes a more robust connection to an evoked scale. lexical sarcasm aims at expressions representing the extreme end of a normatively-loaded scale, with terms like "brilliant," "inspired," and "genius" contributing specific values to that scale. The targeted expression in lexical sarcasm may carry either a positive or negative value. And lastly is Like-prefixed Sarcasm directing its focus toward an entire proposition. However, a distinctive characteristic is the integration of declarative sentences, which contributes to the felicity of the sarcasm
Expressives take precedence over other types of speech acts in political texts, with sarcasm primarily serving the function of social control. Moreover, metaphor is frequently employed in political texts as a means to convey sarcasm (Iqaab, 2023).
Considering the increasing trend in media consumption, including through digital platforms and streaming services, research on the use of sarcasm in film dialogues can provide valuable insights into how language is used to create humor, conflict, or character development within a visual context.
There are some previous studies supported this research. The first research was conducted by Amelia Azis & Leni Marlina (2020). The object of this study was Keith Alberstadt. This study aimed to identify the types of sarcasm used by Keith Alberstadt in his stand-up comedy and the most dominant type of sarcasm. his research found that that illocutionary sarcasm is the most dominant type of sarcasm used by comedian Keith Alberstadt in his stand-up comedy. 
Next, the research was conducted by Melawati (2022) under the title “An Analysis of Sarcasm in Marvel’s Movie “Venom”. The researcher discussed the types of sarcasm used in the movie as well as the utterance’s context and how the addressee responds the sarcastic utterance. according to the analysis that has been done, not all utterances get a response. In several circumstances the speaker said the utterance for no one in particular or the addressee chose to just ignore the sarcastic remark. The study showed that Marvel’s “Venom” movie indeed contains several sarcasm remarks. The researcher classified them into 4 different types of sarcasm that are propositional sarcasm, lexical sarcasm, ‘like’-prefixed sarcasm and illocutionary sarcasm. Illocutionary sarcasm type dominates the data and least type appear is ‘like’-prefixed sarcasm. 
Another research was conducted by Emhasib Sandi Bachtiar & Tofan Dwi Hardjanto (2018) with the title “Sarcastic Expressions in Two American Movies”. The researchers investigated about the sarcastic utterances in two American movies. The first movie was Fantastic Four (2005) and the second movie was Fantastic Four: Rise of the Silver Surfer (2008). The results of this study indicated that there are 25 sarcastic expressions were found in the two American movies, Fantastic Four (2005) and Fantastic Four: Rise of the Silver Surfer (2008), which run for a total of 198 minutes. In terms of form, illocutionary sarcasm (60%) was most frequently used by the characters in the movies. In terms of function, sarcasm in the movies was more commonly (56%) used for collaborative purposes. The illocutionary sarcasm was most frequently used by the characters in the movies. 
This article focuses on the analysis of sarcastic expressions, employing Elisabeth Camp's theoretical framework which involves a unified operation of meaning inversion, which is manifested in distinct ways by four different types of sarcasm (Camp, 2011). In conclusion, sarcasm is a linguistic phenomenon characterized by a unified operation of meaning inversion. 
This inversion is expressed through various distinct manifestations within four different subspecies of sarcasm. The intricacies of sarcasm lie in its ability to convey meaning in a way that is contrary to the literal interpretation of words. The four identified subspecies likely represent nuanced approaches to this inversion, highlighting the richness and diversity of sarcastic expressions. Understanding these types provides valuable insights into the complexity of sarcasm as a communicative tool, shedding light on the intricacies of meaning inversion in the realm of language. Furthermore, this study means to explain the context that follow the utterances to have them considered as sarcasm and the response of the addressee toward the sarcasm utterance. All of them above is worth to be analyzed to improve the audience’s understanding about the movie. because in the movie, sometimes there is a freedom of expression. Sarcasm can express satirize, joke and ridiculous but still considered being criticism. Generally, sarcasm is used to show speaker feeling but it depends on the context where sarcasm used. The speaker uses sarcasm expression based on the purpose of their utterance. So, in this study the study wants to make analyse about the types of sarcasm and how the way sarcasm expressed in the movie and its meaning found in Kingsman:The Golden Circle movie. Previous studies have primarily focused on linguistic analysis and communicative effectiveness of sarcasm in specific contexts,such as everyday conversations or literary writings. However,the lack of research specifically exploring the use of sarcasm in film dialogues highlights the need for a deeper understanding of how sarcasm is employed as a narrative tool and how it may impact the audience. 
Understanding these types provides valuable insights into the complexity of sarcasm as a communicative tool, shedding light on the intricacies of meaning inversion in the realm of language. Furthermore, this study means to
Explain the context that follow the utterances to have them considered as sarcasm and the response of the addressee toward the sarcasm utterance. All of them above is worth to be analyzed to improve the audience’s understanding about the movie. Because in the movie, sometimes there is a freedom of expression. Sarcasm can express satirize, joke and ridiculous but still considered being criticism. Generally, sarcasm is used to show speaker feeling but it depends on the context where sarcasm used. The speaker uses sarcasm expression based on the purpose of their utterances, in this study the researcher wants to make analyse about the types of sarcasm and how the way sarcasm expressed in the movie and its meaning found in Kingsman: The Golden Circle movie. 
METHOD
This research used a descriptive qualitative method to produce descriptive data processing and analyzing the content. Qualitative researches seek to understand phenomenon by focusing on the total picture rather than breaking it down into variables (Ary, Jacobs, Soresen & Razavieh 2010:29). The research was based on the method which gives description and explanation of the matter related to the supporting materials in addition to deal with data analysis. Qualitative research is an approach used to explore and understand the meanings individuals or groups ascribe to social or human issues (Jannah, et. al. , 2022). 
The study specifically focused on analyzing sarcasm in the subtitles featuring the character Poppy Adams in the movie "Kingsman: Golden Circle. " The qualitative approach allows for a comprehensive examination of the sarcastic utterances, considering both the context in which they are used and the responses of the addressees. By relying on explanation and description, the qualitative nature of the method empowers the researcher to delve deeply into the data, offering detailed interpretations. Such a profound explanation enables readers to gain a comprehensive understanding of the research findings. A qualitative approach to content analysis, however, is typically inductive, beginning with deep close reading of text and attempting to uncover the less obvious contextual or latent content therein (Given, 2008:121). 
The data source for this research the movie "Kingsman: The Golden Circle," released in 2017, with a specific focus on scenes involving the character Poppy Adams. Data were extracted from YouTube in the form of transcripts of the film's conversations that prominently featured Poppy Adams. The documentation technique was employed for data collection, involving watching, reading, identifying, classifying, and selecting relevant data related to Poppy Adams' sarcastic expressions. The methodology also included displaying, explaining, and interpreting methods for data analysis. . 
Data collected through technique of documentation. Documentation technique is a technique of recording events that have passed (Sugiyono, 2010). The researchers uses several techniques such as watching, reading, identifying, classifying and selecting. While for analyzing data, the researcher displaying, explaining and interpreting method. 
The fundamental goal of qualitative content analysis is to gain a deeper understanding of the subject matter by examining the content in its natural context. It focuses on the quality and depth of data rather than numerical measurements, and it allows researchers to explore individual experiences, opinions, emotions, and attitudes (Lufthansa & Susilo, 2022). 
Content analysis is a method that can be applied qualitatively or quantitatively to systematically analyze written, verbal, or visual documentation (White & Marsh, 2006, p. 22). Key themes become evident following the classification and coding of the documents. The source of the content is diverse and includes materials such as books, manuscripts, illustrations, photos, recorded dialogues, video-recorded occurrences, messages from digital mailing lists and online discussion platforms, blog entries, and more. The examination of the content involves dissecting it into coherent conceptual segments, subsequently assigning codes or labels to these segments. 
The methodology used to analyze the data is based on the 3 stages of analysis, namely: (1) data reduction, (2) presenting data, and (3) drawing conclusions from the data (Malutin, 2018). First, the data which have been collected were classified into four classes (Camp, 2011: 2): propositional, lexical, like prefixed, and illocutionary sarcasm. Second, results were analyzed according to the characteristics of each category that have been explained by Camp (Camp ,2011) to discover which category of sarcasm was used the most. Then, the illocutionary functions of the sarcastic expressions were also investigated using Camp’s theory. Third, Since the data were in the form of dialogues, the utterances which indicated sarcasm will be explained to help understand about what was happening or the reason why the characters in the movie said a sarcastic expression.
RESULTS AND DISCUSSION
The findings, based on Camp's (2011) theoretical framework, reveal four main types of sarcasm identified in the movie "Kingsman: Golden Circle." The analysis discovered a total of seventeen instances of sarcasm, categorized as follows: lexical sarcasm found in three instances, like-prefixed sarcasm found in two instances, illocutionary sarcasm found in six instances, and propositional sarcasm found in six instances. 
1. 	Results 
1. 1 Illocutionary sarcasm 
Charlie	: Poppy, would you pass the sugar, please? 
Poppy	: Ok. 
Poppy	: But it's really bad for you. 
Poppy	: Eight times more addictive than cocaine. 
Poppy	: Five times more likely to cause death. (Datum 1)

In this conversation, there are indications that Poppy used illocutionary sarcasm. Illocutionary sarcasm occurs when someone conveys something with an intention opposite or different from the actual words. Poppy gives a seemingly polite response ("Ok. "), but when providing additional information about sugar, she presents it in a manner that might characterize a tendency toward sarcasm. She mentions the harmful effects of sugar in an extreme and divergent way, emphasizing that despite being dangerous, sugar remains legal. However, After Poppy’s explain Charles began to avoid sugar for knowing that sugar has bad impacts. 
(All channels TV communication)
Poppy	: Mr. President, my name is Poppy Adams. 
Poppy 	:I believe the UN has no teeth. 
Poppy	: So I've selected you,as leader of the free world,to receive this communication. 
Poppy 	: And I invite you to begin negotiations. . . . (Datum2)

Poppy is not literally discussing the UN's lack of teeth but rather criticizing its ineffectiveness and inability to enforce its resolutions or take decisive action. The illocutionary force of the statement is a critique of the UN's power and effectiveness, even though it is phrased in a literal way. The real intent behind the statement is to mock the UN's inability to handle significant global issues. 
Poppy:Let's go! Crocodile Rock, please. 
Elton: Fuck you!
(Poppy activating electric remote to punish Elton)
Poppy:Hey, hey, Elton, language. 
Poppy: Ok, as fabulous as your catalogue is. . . 
Poppy:I think I want to hear some Gershwin. 
Charlie :I still can't believe. . . you got away with kidnapping Elton John. (Datum 3)

Poppy is ostensibly scolding Elton for using foul language, but given the context (where she is in control and punishing him), it carries a mocking tone. The illocutionary force is not just a mild rebuke but a mocking reprimand, emphasizing her power over him while pretending to enforce politeness. 
Poppy: It's proof that my plan is gonna work. 
Poppy: It's also the first sign of a slow and horrible death. 
Poppy: Don't worry, I can fix it. 
Poppy: Tell me who you partied with. 
Elton: It was Angel. (Datum 4)

Poppy's statement "Don't worry" is ironic because she is the one who caused the problem in the first place. The reassurance is insincere since the situation is dire, and she uses it to manipulate or mock the victim. 
Poppy: Hey, fellas. 
Eggsy: You're going to give us the code. 
Poppy: Or what? 'Cause you don't seem like the kind of gentleman who would hurt a lady. 
Poppy: Perhaps not. 
Harry: Call me old-fashioned. I don't consider genocide especially ladylike. 
Eggsy: Right. Enough small talk. Give us the code. 
Poppy: Sure. No. I don't think so. (Datum 5)

Poppy is mocking Eggsy's perceived reluctance to harm her by using a sarcastic remark about his gentlemanly behavior. Her statement is intended to belittle and challenge his threat by suggesting he lacks the will to follow through because she’s a "lady.". "Sure. No. I don't think so. "Poppy initially pretends to comply with "Sure," only to immediately retract it with "No. I don't think so." The false agreement followed by rejection is a sarcastic way to mock Eggsy’s demand and assert her control over the situation. Poppy’s initial false agreement, quickly followed by rejection, sarcastically mocks Eggsy’s demand. 
Poppy:But I digress. The thing you need to understand is the hard work and ingenuity it took to achieve a global monopoly on the drug trade. 
Poppy: And that's all on me. 
Poppy: Not to toot my own horn, I just think it's really important for new recruits to understand the history of The Golden Circle. (Datum 6)

Poppy uses this phrase to ironically brag about her accomplishments while pretending to be modest. The statement is a pretense of humility that actually serves to highlight her ego and achievements, making it a form of illocutionary sarcasm. The phrase pretends modesty while actually serving to boast about her achievements. 

1. 2 Like-Prefixed Sarcasm
Popp	: Yep. 
Poppy	: Kingsman is crumpets. 
Poppy	: Like toast, but British. 
Poppy	: And to say thank you. . . 
Charlie	: (Charlie point himself as he did the most contribute of the successful infiltration) 
Poppy	: I got you a present, Charlie. 
Poppy	: My guys made you this. 
Poppy	: Bigger, badder, better. I call it. . . 
Poppy	: ARMageddon. (Datum 7)

In this conversation, Poppy tells that Kingsman which is her big obstacle has already been destroyed and she is happy because Kingsman now is gone. And there are indications that Poppy using Like-Prefixed sarcasm. "Kingsman is crumpets. Like toast, but British. "The use of "like" in 

this sentence introduces a comparison between Kingsman and crumpets, followed by "but British," suggesting a playful and sarcastic tone. "And to say thank you. . . I got you a present, Charlie. My guys made you this. Bigger, badder, better. I call it. . . ARMageddon. "The use of "like" before "ARMageddon" adds a touch of humor or sarcasm, implying that the name is given in a dramatic or exaggerated manner. The phrases "Bigger, badder, better" further contribute to a tone that might be more playful than serious. 
Poppy: Tell me who you partied with. 
Elton: It was Angel. 
Poppy: Not very angelic. 
Poppy: Gonna have to clip his wings. (Datum 8)

The name "Angel" typically connotes purity or goodness, but Poppy uses "Not very angelic" to mockingly point out that the person named Angel has behaved in a way that is anything but pure or good. Poppy uses a metaphorical expression that plays on the name "Angel" to imply that she will punish him. The phrase "clip his wings" is sarcastic because it downplays the severity of the punishment with a casual, almost whimsical phrase. 

1. 3 Lexical Sarcasm 
Poppy	: Eight times more addictive than cocaine. 
Poppy	: Five times more likely to cause death. 
Poppy	: But it's legal so,
Poppy	: you know, you go ahead. Knock yourself out. (Datum 9)

There are indications of lexical sarcasm in Poppy's response to Charles. Lexical sarcasm involves the use of words with a different or exaggerated meaning to convey irony or mockery. In this conversation, Poppy's description of sugar includes exaggerations and comparisons that contribute to a sarcastic tone. "But it's really bad for you. Eight times more addictive than cocaine. Five times more likely to cause death. "Poppy uses hyperbolic comparisons to emphasize the harmful aspects of sugar, drawing attention to its negative effects in a way that is likely intended to be taken humorously or sarcastically. "But it's legal so, you know, you go ahead. Knock yourself out. "By stating that sugar is legal and encouraging Charles to "knock yourself out," Poppy is seemingly downplaying the severity of the health concerns associated with sugar, again employing sarcasm. 
(on all TV channels)
Poppy	: I have good news, to the millions already affected. 
Poppy	: It doesn't have to be this way. I have an antidote. (Datum 10)

The "good news" is that there is an antidote for the virus Poppy has released. However, given the context, the use of "good news" is sarcastic because the situation is dire and caused by Poppy herself. The phrase "good news" is used sarcastically because, despite offering a solution, Poppy is responsible for the catastrophic problem. The term "good news" is inappropriate and thus sarcastic in this context. 
Charlie :Until you get rid, of the perimeter landmines. 
Charlie :I'll keep wearing the suit, thank you very much. 
Poppy	:Scaredy-cat. Shut up and sit down. (Datum 11)

The term "scaredy-cat" is used to mock Charlie's caution in wearing a protective suit. Lexically, "scaredy-cat" is a mocking diminutive term used to belittle Charlie's legitimate concern for safety, highlighting the incongruity between his caution and Poppy's dismissive attitude. 

1. 4 Propositional Sarcasm 
Poppy :You're late. 
Poppy :Why are you still wearing that?
Charlie :Until you get rid, of the perimeter landmines. 
Charlie :I'll keep wearing the suit, thank you very much. 
Poppy: Scaredy-cat. Shut up and sit down. (Datum 12)

Charlie is sarcastically thanking Poppy while making it clear that he is only wearing the suit out of necessity due to the dangerous environment she has created. The proposition "thank you very much" is sarcastic because Charlie is not actually expressing gratitude; instead, he is criticizing the need for such precautions due to Poppy's actions. 
Poppy :All classes of substance are legalized, paving the way to a new marketplace
Poppy :in which sales are regulated and taxed. . . 
Poppy :as per alcohol. 
Poppy :And second, my colleagues and I receive full legal immunity. 
Poppy :Meet my terms
Poppy :and I look forward to helping you keep our beloved country great. . . . (Datum 13)

Poppy claims she wants to help keep the country great and boost the economy by legalizing drugs, but her actions and demands are manipulative and self-serving. The literal proposition suggests Poppy is altruistic and wants to benefit the country, but the context reveals her true motive is to secure her own power and immunity. The entire proposition is sarcastic as it contrasts with her actual self-interest and coercive tactics. 
Poppy :First, you agree to end the war on drugs, once and for all. 
Poppy :All classes of substance are legalized, paving the way to a new marketplace
Poppy :in which sales are regulated and taxed. . . 
Poppy :as per alcohol. 
Poppy :And second, my colleagues and I receive full legal immunity. 
Poppy: Meet my terms and I look forward to helping you keep our beloved country great. . . boosting our ailing economy, and easing spending on law enforcement. (Datum 14)

Poppy claims she wants to help keep the country great and boost the economy by legalizing drugs, but her actions and demands are manipulative and self-serving. 
The literal proposition suggests Poppy is altruistic and wants to benefit the country, but the context reveals her true motive is to secure her own power and immunity. The entire proposition is sarcastic as it contrasts with her actual self-interest and coercive tactics. 
Charlie: I still can't believe you got away with kidnapping Elton John. 
Poppy: I know!
Poppy: But with Valentine abducting those celebrities, 
it seemed silly not to take advantage of the confusion. (Datum 15)

Charlie's statement carries an implicit judgment that what Poppy did was outrageous and surprising, even though he phrases it in a way that suggests he’s merely expressing disbelief. The underlying meaning is critical of Poppy's actions. The disbelief expressed by Charlie is actually a critical remark about the audacity and unethical nature of Poppy's action. 
Poppy: My drugs are everywhere. 
Poppy: They were never my thing but here I am, running the biggest drug cartel in the world. 
Poppy: The only downside is having to live in the middle of nowhere. 
Poppy: You know, these ruins are technically undiscovered. (Datum 16)

Poppy is downplaying her involvement in the drug trade by stating "they were never my thing," while immediately following it up with the fact that she runs the biggest drug cartel in the world. This contrast between her initial disinterest and her actual prominent role is ironic, highlighting the contradiction. 
Poppy: The only downside is having to live in the middle of nowhere. 
Poppy: You know, these ruins are technically undiscovered. 
Poppy: I just added a few touches to remind me of home. 
Poppy: I grew up on all that awesome 50s nostalgia. Grease. American Graffiti.Happy Days. (Datum 17)

Poppy sarcastically minimizes the negatives of her situation, suggesting that the major downside of her global drug empire is merely her remote living conditions. This downplays the numerous ethical and legal issues associated with her activities. This minimizes the significant ethical and legal issues of her drug empire by focusing on a trivial inconvenience. 


2. 	Findings
2. 1 Illocutionary Sarcasm and Power Dynamics
Illocutionary sarcasm occurs when a speaker's words contrast with their intended meaning within a specific context (Camp, 2011). Poppy Adams frequently uses this type of sarcasm to assert dominance and manipulate others. For instance, in the interaction:
Poppy:"Mr. President, my name is Poppy Adams. I believe the UN has no teeth. "(Datum 2). Poppy's statement critiques the United Nations’ ineffectiveness in enforcing global policies. Her sarcasm underscores her perception of political institutions as weak, which aligns with her self-proclaimed authority as a global drug lord. This reflects the power dynamics in the film, where sarcasm is not merely humorous but a tool for exerting control and belittling opposition. 
(Wilson and Sperber, 1992) highlight that sarcasm often serves as an echoic statement, where a speaker mocks a prevailing belief. Poppy's sarcasm about the UN aligns with this theory, as she ridicules the notion of international governance while positioning herself as a more decisive figure. 
2. 2 Like-Prefixed Sarcasm and Mockery
Like-prefixed sarcasm,which involves the use of "like" to create a satirical comparison, is used to undermine others. In the scene:
Poppy:"Kingsman is crumpets. Like toast, but British. " (Datum 7). Poppy trivializes the Kingsman agency by likening it to a breakfast item, diminishing its significance. This sarcastic remark contributes to the film’s satirical tone and emphasizes her disregard for traditional institutions. (Iqaab, 2023) argues that sarcasm often serves a social function by reinforcing hierarchies, which is evident in Poppy’s belittling attitude toward Kingsman. 

2. 3 Lexical Sarcasm and Irony in Social Criticism
Lexical sarcasm alters the meaning of specific expressions to convey irony. In the statement:
Poppy: "Eight times more addictive than cocaine. Five times more likely to cause death. But it’s legal, so, you know, knock yourself out."(Datum 9). Here,Poppy highlights the hypocrisy of drug regulations by sarcastically pointing out how legal substances can be more dangerous than illicit ones. This aligns with (Cutting’s, 2002) view that sarcasm can serve as an indirect form of social criticism. By presenting exaggerated contrasts, Poppy exposes contradictions in societal norms, making her sarcasm both humorous and thought-provoking. 

2. 4 Propositional Sarcasm and Manipulation
Propositional sarcasm in the film often functions as a manipulative tool. In:
Poppy: "Meet my terms and I look forward to helping you keep our beloved country great. " (Datum 14)

Poppy’s use of the phrase "beloved country" is sarcastic, as her actual intent is personal gain rather than patriotism. According to (Kreuz&Glucksberg, 1989) sarcasm can be used to mask true intentions while maintaining a veneer of politeness. This example demonstrates how sarcasm in Kingsman: The Golden Circle is not merely comedic but also instrumental in character interactions and deception. 

3. The Role of Context in Sarcasm
Context plays a crucial role in determining whether an utterance is sarcastic. Poppy’s remarks are often accompanied by exaggerated tone shifts, contrasting statements, or situational irony. (Caucci&Kreuz, 2012) emphasize that sarcasm relies on contextual cues such as tone and prior knowledge. In the film,characters respond to Poppy’s sarcasm differently sometimes engaging with it and at other times ignoring it reinforcing the importance of audience perception in sarcasm recognition. 

4. Implications for Film Dialogue and Characterization
Sarcasm in Kingsman:The Golden Circle serves multiple functions:
Character Development:Poppy’s frequent use of sarcasm establishes her as a confident, ruthless antagonist. Her sarcastic remarks are often laced with dark humor, which enhances her villainous persona. 
Narrative Progression:Sarcasm is used to shift power dynamics in conversations, reflecting changing alliances and conflicts. 
Thematic Reinforcement:The film’s satire on authority figures and societal hypocrisy is strengthened through sarcastic dialogue, making it an essential narrative device.
CONCLUSION
The findings from this study indicate that Poppy Adams in Kingsman: The Golden Circle extensively employs sarcasm in her dialogue. Using Camp’s (2011) theoretical framework, the study identified four distinct types of sarcasm propositional, lexical, like-prefixed, and illocutionary sarcasm with illocutionary and propositional sarcasm being the most frequently observed. These sarcastic utterances often serve to mock, criticize, or manipulate others, reflecting Poppy’s character as both humorous and menacing. The study highlights the crucial role of context in recognizing sarcasm. Contextual cues such as tone, exaggerated contrasts, and the responses of other characters help determine whether an utterance is sarcastic. Additionally, the reactions of the addressee further confirm the sarcastic nature of Poppy’s remarks, though in some cases, her sarcasm is directed at no one in particular, emphasizing her self-assured dominance. Additionally, the response of the speaking partner can serve as a supporting tool to confirm that the utterance is indeed sarcastic. Nevertheless, not every utterance elicits a response, as sometimes the speaker directs comments to no one in particular, or the speaking partner chooses to ignore the remark. Future research could expand on these findings by exploring sarcasm in other film genres or analyzing how audiences interpret cinematic sarcasm across different cultural contexts. Understanding sarcasm in film dialogues provides valuable insight into how language shapes characters, relationships, and storytelling in visual media.
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